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MINISTERIO 
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UNIÓN EUROPEA 
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TRIBUNAL CALIFICADOR 
DE LAS PRUEBAS SELECTIVAS 

PARA INGRESO EN EL CUERPO DE 
TRADUCTORES E INTÉRPRETES DEL ESTADO 

Resolución de 7 de marzo de 2024 
(«BOE» núm. 67, de 16 de marzo) 

SEGUNDO EJERCICIO 

TRADUCCIÓN DIRECTA RUSO-CASTELLANO 

PERFILES: 3 y 21 

ГРАЖДАНСКИЙ КОДЕКС РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ 

Глава 70. АВТОРСКОЕ ПРАВО  

Статья 1255. Авторские права 

1. Интеллектуальные права на произведения науки, литературы и искусства являются авторскими 

правами.  

2. Автору произведения принадлежат следующие права: 

1) исключительное право на произведение; 

2) право авторства; 

3) право автора на имя; 

4) право на неприкосновенность произведения; 

5) право на обнародование произведения. 

Статья 1257. Автор произведения 

Автором произведения науки, литературы или искусства признается гражданин, творческим трудом 

которого оно создано. Лицо, указанное в качестве автора на оригинале или экземпляре произведения, 

считается его автором, если не доказано иное. 

Статья 1258. Соавторство 

1. Граждане, создавшие произведение совместным творческим трудом, признаются соавторами 

независимо от того, образует ли такое произведение неразрывное целое или состоит из частей, каждая 

из которых имеет самостоятельное значение. 

Статья 1260. Переводы, иные производные произведения. Составные произведения 

1. Переводчику, а также автору иного производного произведения (обработки, экранизации, 

аранжировки, инсценировки или другого подобного произведения) принадлежат авторские права 

соответственно на осуществленные перевод и иную переработку другого (оригинального) произведения. 
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2. Составителю сборника и автору иного составного произведения (антологии, энциклопедии, базы 

данных, атласа или другого подобного произведения) принадлежат авторские права на осуществленные 

ими подбор или расположение материалов (составительство). 

3. Переводчик, составитель либо иной автор производного или составного произведения осуществляет 

свои авторские права при условии соблюдения прав авторов произведений, использованных для 

создания производного или составного произведения. 

4. Авторские права переводчика, составителя и иного автора производного или составного произведения 

охраняются как права на самостоятельные объекты авторских прав независимо от охраны прав авторов 

произведений, на которых основано производное или составное произведение. 

5. Автор произведения, помещенного в сборнике или ином составном произведении, вправе 

использовать свое произведение независимо от составного произведения, если иное не предусмотрено 

договором с создателем составного произведения. 

6. Авторские права на перевод, сборник, иное производное или составное произведение не препятствуют 

другим лицам переводить либо перерабатывать то же оригинальное произведение, а также создавать 

свои составные произведения путем иного подбора или расположения тех же материалов. 

7. Издателю энциклопедий, энциклопедических словарей, периодических и продолжающихся сборников 

научных трудов, газет, журналов и других периодических изданий принадлежит право использования 

таких изданий. Издатель вправе при любом использовании такого издания указывать свое наименование 

или требовать его указания. 

Авторы или иные обладатели исключительных прав на произведения, включенные в такие издания, 

сохраняют эти права независимо от права издателя или других лиц на использование таких изданий в 

целом, за исключением случаев, когда эти исключительные права были переданы издателю или другим 

лицам либо перешли к издателю или другим лицам по иным основаниям, предусмотренным законом. 

Статья 1281. Срок действия исключительного права на произведение 

1. Исключительное право на произведение действует в течение всей жизни автора и семидесяти лет, 

считая с 1 января года, следующего за годом смерти автора. 

Исключительное право на произведение, созданное в соавторстве, действует в течение всей жизни 

автора, пережившего других соавторов, и семидесяти лет, считая с 1 января года, следующего за годом 

его смерти. 

Статья 1301. Ответственность за нарушение исключительного права на произведение 

В случаях нарушения исключительного права на произведение автор или иной правообладатель наряду с 

использованием других применимых способов защиты и мер ответственности, установленных настоящим 

Кодексом (статьи 1250, 1252 и 1253), вправе в соответствии с пунктом 3 статьи 1252 настоящего Кодекса 

требовать по своему выбору от нарушителя вместо возмещения убытков выплаты компенсации: в 

размере от десяти тысяч рублей до пяти миллионов рублей, определяемом по усмотрению суда; в 

двукратном размере стоимости экземпляров произведения или в двукратном размере стоимости права 

использования произведения, определяемой исходя из цены, которая при сравнимых обстоятельствах 

обычно взимается за правомерное использование произведения. 


